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I TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 2360. — CONVENTION * BETWEEN AUSTRIA, ITALY, POLAND,
ROUMANIA, THE KINGDOM OF THE SERBS, CROATS AND SLO-
VENES AND CZECHOSLOVAKIA CONCERNING THE SETTLEMENT
OF VARIOUS CLASSES OF PENSIONS WHICH WERE NOT REGU-
LATED BY THE ROME CONVENTION?® OF APRIL 6, 1922. SIGNED
AT VIENNA, NOVEMBER 30, 1923.

French official text communicated by the Federal Chancellor of the Austrian Republic, The regisiration
of this Convention took place June 26, 1930.

The High Contracting Parties, desiring to conclude a convention for the above purpose, have
appointed as their Plenipotentiaries :

THE FEDERAL PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF AUSTRIA °
Dr. Victor KiENBGCK, Federal Finance Minister ;

His Majesty THE KING OF ITALY :
M. Antonio Chiaramonte BorDONARO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary ;

THE PRESIDENT OF THE PoOLISH REPUBLIC :
Dr. Zbigniew SMoLEKA, Judge of the Supreme Administrative Court, Head of the
Liquidation Section of the Legation of the Polish Republic at Vienna :
His Majesty THE KING OF ROUMANIA ¢
M. J. Nistor, Minister of State ;

His MAJESTY THE KING OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES :

M. Ivan RoupNik, Doctor of Laws and Higher Counsellor, for Finance; and
M. Milan CverNitcH, Chief Inspector of State Railways ;

THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC :
Dr. Bohumil ViLAs4x, First Head of Section at the Ministry of Finance ;

Who, having deposited their full powers, found in good and due form, have agreed as follows :

* Traduit par le Secrétariat de la Société des ! Translated by the Secretariat of the League of
Nations, & titre d’information. Nations, for information.

® Came into force May 12, 1930.
3 Vol. XX, page 11, of this Series.
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PART 1.

RULES GOVERNING THE TREATMENT OF FORMER AUSTRIAN GOVERNMENT EMPLOYEES AND SOLDIERS
WHO HAVE NOT BEEN RECEIVED INTO THE SERVICE OF ANY OF THE HIGH CONTRACTING PARTIES.

Article 1.

The period of active service of former Austrian Government employees and of Austrian soldiers,
who, on November 3, 1918, had not yet been pensioned off, and who have not been received into
the service of any of the High Contracting Parties, shall be deemed to be terminated as from
November 3, 1918, or from the subsequent date on which they were pensioned off by or with
the consent of the State on which they constitute a charge according to the following provisions.

Avrticle 2.

As from December 1, 1923, the persons referred to in Article 1 shall draw pensions from the
respective High Contracting Parties of which they have, in virtue of the Treaty of Saint-Germain,
become nationals, whether of right, by option or by claim, in so far as, under the rules of the
former Austrian Empire in force on November 3, 1918, they were entitled to a pension or discharge
indemnity (Abfertigung) on the termination of their period of active service or service with
the colours, by reason of their years of service and irrespective of their capacity for service.

This provision shall in no case apply to persons who

(1) Have refused to enter the service of the State of which they have become a
national, or who have not made the declaration of loyalty (taken the oath) officially
demanded of them, or

(2) Have left the service, or

(3) Have, through their own fault, failed to comply with a summons, whether
general or special, to enter or report themselves for service, or ’

(4) Have in the public interest been refused admission to the service.

The amounts of the pensions shall be fixed by the respective States which undertake to pay
them.

Avrticle 3,

.-~ Pensions or allowances of surviving depandents of the persons referred to in Article 1, and
of surviving dependents to whom, on November 3, 1918, no pension or allowance had yet been
granted, shall, as from December 1, 1923, be payable by the High Contracting Party which,
according to the foregoing provisions, would be responsible for the pensions of the respective
employees, unless the widow (or orphan) has, in virtue of the Treaty of Saint-Germain, acquired
the nationality of another Contracting Party, whether of right, by option or by claim. In such
cases the pensions or allowances shall be payable by the latter Contracting Party.

, IWith1 regard to the fixing of the amount of the pensions or allowances, Article 2, paragraph 3
shall apply. '

Article 4.

. Payment of pensions to persons residing abroad may by made contingent upon transfer of domi-
cile by the party concerned to the State the nationality of which he has acquired. In exceptional
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cases, however, and if it is proved that the pensioner’s repatriation would be difficult for other
and specially important reasons, the State concerned may agree to pay the pension abroad.
Payment of pensions may be made contingent upon clearly specified conditions. The High
Contracting Parties agree to take steps to facilitate the repatriation of pensioners.

Article 5.

Articles 1-4 shall apply to employees of the common administrations of the former Austro-
Hungarian Monarchy, including the provincial administration of Bosnia and Herzegovina, who
have not been received into the service of any of the High Contracting Parties, and who, on
November 3, 1918, had not yet been pensioned off, and also to the pensions of such persons or
of their surviving dependents, provided that the said persons (or their surviving dependents)
were, on November 3, 1918, subjects of the former Austrian Empire.

Article 6.

The High Contracting Parties undertake to pay the pensions due under the present Convention
to the persons to whom it relates, on application being made within one year from the entry into
force of the Convention ; loans, grants or other payments effected on or after December 1, 1923,
by any of the High Contracting Parties shall be duly taken into account in respect of such payments.

Payments made before the entry into force of the Treaty of Saint-Germain shall be regarded
as being set-off and finally settled even if made on the basis of agreements between certain of the
High Contracting Parties.

Unless certain of the High Contracting Parties waive, under future bilateral agreements,
their right to a refund, any payments (loans, grants) made after the entry into force of the Treaty
of Saint-Germain (July 16, 1920) by a State other than that which, under the foregoing provisions,
is responsible for payment as from” December 1, 1923, are to be refunded by the debtor State to
the State that made such payment. Payment must be reduced or suspended at the duly notified
request of the State from which payment is due. The currency in which the said payments shall
be set-off and the balance refunded, and the rate of exchange to be employed, shall be fixed by
agreement between the States concerned.

The provisions of the foregoing paragraph are without prejudice to any existing special
Conventions on the subject.

Article 7,

In the cvent of disputes arising between the High Contracting Parties with regard to the
nationality of persons to whom the present Convention applies, the High Contracting Parties
undertake to continue the current payments provisionally until the nationality of the person in
question has been established, subject to repayment by the State the nationality of which the
person entitled has acquired.

At the request of the person entitled or of the State concerned, the dispute shall be submitted,
within one year, to the arbitral tribunal having jurisdiction in questions of nationality.

Article 8.

The foregoing provisions of Articles 1-7 shall be without prejudice to municipal laws and
regulations regarding the relations between the respective High Contracting Parties and their
own nationals.
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PART 1I.

RULES GOVERNING THE TREATMENT OF COURT EMPLOYEES AND EMPLOYEES OF THE FORMER
*“ CABINET OFFICE ” (Kabinettskanzles).

Article g.

In the case of civil employees of the administrations of the former Court, and of employees
of the former * Cabinet Office™ (Kabinettskanzle ), to whom pensions had already been awarded
or were due, and also of surviving dependents of such employees, the provisions of the Convention
concluded at Rome on April 6, 1922, between Austria, Czechoslovakia, Italy, Poland, Roumania
and the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes, regarding the pensions awarded by the former
Austrian Government, shall apply mutatis mutandss.

With regard to employees who had not yet been pensioned off on November 3, 1918, and
who have not been received into the service of any of the High Contracting Parties, the provisions
of Part I of the present Convention shall apply mutatis mutandss.

The first and second paragraphs of the present Article shall apply only to persons who, on
November 3, 1918, were nationals of the former Austrian Empire.

The rules governing the pensions and allowances of former active employees of the
administration for the property held in trust for the former sovereign family of Austria-Hungary,

or for any branches of that family, shall be established by special agreements to be concluded
between the States concerned.

PART TIII.

A. RULES GOVERNING THE TREATMENT DUE AS OF RIGHT TO EMPLOYEES OF THE FORMER
IMPERIAL AND ROYAL STATE RAILWAYS.

Article 10.

In the case of pensions (including “ Provisionen ")) bounties, discharge indemnities and
cost-of-living allowances which, on November 3, 1918, had already been awarded or were due,
the provisions of the Convention concluded “at Rome on April 6, 1922, between Austria,
Czechoslovakia, Italy, Poland, Roumania and the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes,
regarding the pensions awarded by the former Austrian Government, shall apply mutatis mutandis.

The High Contracting Parties undertake to continue provisionally to pay, on behalf of
the State concerned, the pensions referred to in paragraph I of employees or their surviving
dependents, until the date, which should be as early as possible, on which the State in question
permanently assumes responsibility for the payment of such pensions.

Part T, Article 6, paragraphs 2, 3 and 4, shall also apply to the payments (pensions, loans,
grants) mentioned in the first paragraph of the present Article.

Article 11.

Part I of the present Convention shall apply mutatis mutandis to employees who, on November
3, 1918, had not yet been pensioned off, and who have not been received into the service of any
of the High Contracting Partics.
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- Article 12,

Articles 10 and 11 shall also apply to employees (or their surviving dependents) of the former
provincial railways of Bosnia and Herzegovina and of the former Imperial and Royal Banjaluka-
Doberlin Military Railway, if on November 3, 1918, such persons were subjects of the former
Austrian Empire. The apportionment of the funds belonging to these railways shall be settled
by agreement among all the States concerned.

B. APPORTIONMENT OF THE PROVIDENT FUND OF THE FORMER ADMINISTRATION OF THE IMPERIAL
AND RovAL STATE RAILWAYS.

Article 13.

The assets of the following funds shall be apportioned in accordance with the annexed
inventory, which forms an integral part of the present Convention :

(1) Pensionsinstitut fiir Beamte und Unterbeamte der k. k. 6sterreichischen
Staatsbahnen.

(2) Provisionsinstitut fiir Diener und Hilfsbedienstete der k. k. 6sterreichischen
Staatsbahnen.

(3) Pensionsfond der ehemaligen k. k. priv. Kaiser Ferdinand-Nordbahn (Abteilung A).
(4) Pensionsfond der ehemaligen k. k. priv. Kaiser Ferdinands-Nordbahn (Abteilung B).
(3) Pensionsinstitut der ehemaligen k.k. priv. B6hmischen Nordbahn (Pensionsfond A).
(6) Pensionsinstitut der ehemaligen k.k. priv. Bhmischen Nordbahn (Pensionsfond B).

(7). Pensionsfond fiir die aus dem Dienste der priv. @sterreichisch-ungarischen
Staatseisenbahngesellschaft in den Dienst der k. k. Osterreichischen Staatsbahnen
iibernommenen Beamten,

(8) Provisionsfond fiir die aus dem Dienste der priv. osterreichisch-ungarischen
Staatseisenbahngesellschaft in den Dienst der k. k. osterreichischen Staatsbahnen
iibernommenen Unterbeamten, Diener, Manipulantinnen und Arbeiter.

(9) Pensionsinstitut der ehemaligen k. k. priv. ésterr. Nordwestbahn.
(10) Pensionsinstitut der ehemaligen k. k. priv. Stdnorddeutschen V. erbindungsbahn.

Article 14.

Having noted that the value of the funds mentioned in the foregoing Article is not sufficient
to meet the cost of the pensions, the High Contracting Parties have agreed to apportion these

Article 15,

For the purposes of this apportionment, the immovable properties forming part of all these
funds, together with the rights and obligations pertaining thereto, shall be assigned to the High
Contracting Party in the territory of which they are respectively situated.

Claims in respect of the funds shall be assigned to the High Contracting Party in the territory
of which the debtor’s domicile or head office is situated.
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Claims and debts as between the various funds to be apportioned and claims and debts as
between any of these funds and the former Imperial and Royal Treasury shall be deemed to be
cancelled.

Article 16.

Under this assignment, Italy’s share in the apportionment of the funds is met in full, and those
of the other High Contracting Parties are met in part, except the Kingdom of the Serbs, Croats
and Slovenes, in the territory of which none of the immovable property in question is situated.

The securities, including those allotted but not realised by October 15, 1923, shall therefore
be apportioned, each class of security separately, in natura among the respective States according
to the following scale :

Austria . . . . . .o 000 2.5%,
Czechoslovakia . . . . . . . . .. . ... ... ... . 67.5%%,
Poland...,....................13.00/0
Roumania . . . . . . . . .. ... ... 4.0%
The Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes . . . . . 13.0%,

If, according to this scale of apportionment, some securities remain indivisible, such indivisible
surplus amounts shall — in so far as they have not been offset by mutual exchange — be apportioned
among the said States on the basis of the proceeds from the actual sale of the surpluses in question.

The securities shall be apportioned by a commission, on which all the¥States participating
in the apportionment shall be represented, and which shall be convened at Vienna within one
month from the entry into force of the present Convention.

Securities allotted after October 15, 1923, or, in the case of such securities which have had
to be realised, the proceeds of their realisation in the original currency, shall be apportioned
according to the above-mentioned scale. Coupons which fell due after October 15, 1923, or the
proceeds of their realisation in the original currency, shall be assigned to the State receiving the
security itself.

Article 17.

The proceeds of the realisation of securities allotted and realised®before October 15, 1923,
and also the cash in hand, shall be assigned to the Austrian Republic. :Similarly, the proceeds of
the coupons of all the securities — in so far as such coupons have been realised before October 15,
1923 — and the war loan bonds shall be assigned to Austria.

The Austrian Republic, on the other hand, undertakes sole responsibility for the settlement
of the current account loan, amounting to 1z million crowns, contracted with the War Loan Office
at the time of the subscription of the war loan, to redeem in full the securities assigned to that loan
and to hand them over, free from all charges, for apportionment,

Article 18.

The Czechoslovak Republic shall transfer the paper and silver *“ rentes *’ and ¢ investment
rentes ”’ of the former Austrian Empire which, according to the above-mentioned scale of
apportionment, should accrue to it, to the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes and the
Austrian Republic in equal portions, in exchange for other securities due to the latter two States,
such securities to be selected by joint agreement. Similarly, the Polish Republic shall transfer
to the Austrian Republic the paper “ rentes ”’ and * investment rentes ” due to Poland, also in
exchange for other securities accruing to Austria.

Article 19.

The High Contracting Parties undertake to deliver to the State to which immovable property
or claims are assigned all documents and papers relating thereto in their possession.
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The Austrian Federal Government shall grant a free authorisation to export the securities
to be delivered to the other High Contracting Parties and shall, if necessary, arrange for cancellation
of the Austrian stamping.

Article 2o0.

The funds to be apportioned shall be deemed to be liquidated by the present Convention.

PART 1V.

FinarL CLauses.

Article 21.

The High Contracting Parties undertake to deliver to each other, at the time of transfer of the
responsibility for payment of pensions, the necessary instruments and documents relating thereto
and to preserve the books and collected papers of this kind for thirty years from the entry into
force of the present Convention.

They further agree to assist each other in applying the present Convention to carry out their
correspondence for that purpose direct through the central departments concerned and not
through the diplomatic missions, to allow the organs appointed by the States concerned to consult,
inspect and make copies of the instruments, and to furnish the necessary particulars through the
most expeditious channels.

Article 22.

The present Convention shall be ratified as soon as possible.,
Each State shall send its ratification to the Austrian Government, which shall notify all the

other signatory States of such ratification.
The instruments of ratification shall be deposited in the archives of the Austrian Government.
The present Convention shall enter into force when ratified by all the High Contracting Parties,
on the date of the deposit of the last ratification.

In faith whereof, the above-mentioned Plenipotentiaries have signed the present Convention.

Done at Vienna, on November the thirtieth, one thousand nine hundred and twenty-three,
in a single French copy, which shall be deposited in the archives of the Austrian Government,
and certified true copies of which shall be delivered to each of the signatory States.

For Austria :

Dr. KIiENBOCK,
For Italy :

A. Ch. BORDONARO.

For Poland :
Dr. Zbigniew SMOLKA.

For Roumania :

Having regard to the Protocol of November 30, 1923, annexed to the draft Convention between
Austria, Czechoslovakia, Ttaly, Poland, Roumania, and the Kingdom of the Serbs, Croats and
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Slovenes, establishing rules for various classes of pensions, and also to the draft Convention between
Austria, Czechoslovakia, Italy, Poland, Roumania and the Kingdom of the Serbs, Croats and
Slovenes, establishing rules for provincial, communal and district pensions, I, the undersigned,
J. Nistor, Minister of State, declare that I sign and do sign these two Conventions, stipulating
that the provisions thereof shall in no way debar the Royal Roumanian Government from
prescribing by its municipel laws the conditions that applicants must fulfil in order to claim
recognition of the right to a pension, and also the amount of the pension to be granted.

VIENNA, July 26, 1924. ‘ J. Nisrtor.
. For the Kingdom of the Serbs, Croats and

Slovenes :
Dr. Ivan RoupNik, M. CVETNITCH.

For Czechoslovakia :
Dr. Bohumil ViasAk.

ADDITIONAL DECLARATIONS OF THE HIGH CONTRACTING PARTIES.

1. The High Contracting Parties declare themselves ready to give most favourable
consideration to applications for payment of pensions abroad, with due reference to the special
position of the claimants, even in cases where a previous application has been refused.

2. (a) The FlItalian {Delegation [declares that the Italian Government will give most
favourable consideration to questions concerning the "acquisition of Italian nationality by the
employees referred to in the foregoing Convention in connection with whose option or claim no
decision has yet been taken.

(b) The High Contracting Parties declare themselves ready to conclude bilateral agreements
establishing rules for the treatment of employees who, though they remained in service for some
years after November 3, 1918, did not acquire the nationality of the State they served, and were
on that account discharged by that State.

For Austria :

Dr. KiENBGCK.
For Italy :

A. Ch. BorRDONARO.
For Poland :

Dr. Zbigniew SMOLKA.
For Roumania :

J. Nistor.

For the Kingdom of the Serbs, Croats
and Slovenes :

Dr. Ivan RoupNix, M. CVETNITCH.

For Czechoslovakia :
Dr. Bohumil V0iASAK.
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LIST OF ASSETS.

GROUP I.

SECURITIES WITH THE EXCEPTION OF THOSE ALLOTTED AND REALISED BY QCTORER 15, 1923,
AND ALSO OF WAR LOAN BONDS.

b Nominal Estirﬁgte Estimated
2381k accorain, 3
No. Titles of Securities ﬁ Value ]8238‘);{ to exchangge X?xls‘:;ii:xl:
é’ in Crowns rates on crowns
15/X 1923
gold fl. p. 50 gold {l.
11 4% 6st. Goldrente strfr. 453,300 1/10/19 18,000 163,080,000
Public Debt Bonds. gold fl. p. 50 gold fl.
2 1 49% K. E.-Bahn in Gold, strfr. 196,800 1/1/24 50,000 196,800,000
31 4% K. R.-Bahn, strir. - 605.200 1/1/24 3.300 19.971.600
4 | 4% Pilsen-Priesener Bahn . R 6.000 1/7/19 143.000 8.580.500
51 4% Nordwest-Bahn, 6st. und Siid-
nordd. Verb.-Bahn e 3,320,400 1/7/19 118,000 | 3,918,072,000
61 49% C. L.-Bahn, galiz. . . . 1,024,800 1/7/19 1,500 15,372,000
71 5%% K. Fr. J.-Bahn in fl. 5,324,000 1/7/19 106,000 | 5,643,440,000
Movrtgage Securities
8 | 4% der Pester ung. Commercial-Bank
sojahr., in fl. . . . . . . . . 220,000 1/2/24 400 888,000
9| 4% % der galiz. Aktien-Hyp.-Bank,
s0jdhr., in f1. . . . 7. . ., 2,000 1/11/2 1,000 20,000
1o | 4% der &st.-ung. Bank, 50j., in fl. . 330,000 — 100 330,000
11 | 4% der oberést. Landes-Hyp.-Anst.,
infl., ... 0000 L. 4,000 1/11/23 90 3.600
121 4% der allg. &6st. Bod-Cred.-Anst.,
50f.. in fl. und K . . . . . . 1,269,000 1/4/24 150 1,903,500
13 | 4% der Bohm. Hyp.-Bank, 57j. . 610,000 1/2/24 175,000 | 1,067,500,000
14 | 4% der Bohm. Hyp.-Bank, 42 %j. . 274,000 1/11/23 180,000 493,200,000
15 | 4% d. galiz. Landesbank, 57%j. . . 619,000 | 31/12/23 1,000 6,190,000
16 | 4% d. galiz. Bod.-Cred.-Ver., 56jihr. 20,000 | 31/12/23 1,000 200,000
7 | 5% Akt. abgest.d. X. E.-Bahn, III. p. security
“Em. (Salzburg-Tirol) A 8oo 1/1/24 6,000 12,00
18 | — Gewinstscheine der 49% Pram.- -
Schuldver. der Ung. Hyp.-Bank |26 - —_ 700 18,200
19 | — Gewinstscheine der 39, Pram.-
Schuldver. der Allg. 6st. Boden-
Credit-Anstalt, Em. 1880 . . . |83 —_ - 650 53,050
20 | — Ung. Pram.-Anl. v. J. 1870, in fl I 200 — 200 200
1 100 e 100 100
21 | 4% Galiz. Landesanl. v. J. 1893 . . 43,900 1/11/19 200 87,800
22 | 4% ZEisenbahn-Schuldsch. der Béhm.
Landesbank, 78jdhr.. . . . . , 224,200 1/3/24 155,000 347,570,000
23 | 4% Eisenbahn-Oblig. d. galiz. Lan
desbank, 57 %jahr. . . . . . ., 689,000 1/4/24 500 3,445,000
24 | 4% Wr. Verk. Anlg. Anl,, Em. 1, II
und 1900, e e e e 4,607,800 1/4/24 110 5,068,580
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Estimate ;
, " £ | Nomimal | pu, o | according §  Eetimated
No. Titles of Securities g . Value Coupon to exchange Austrian
P in Crowns rates on crowns
15/X 1923

25 | 4% Anlehen d. Stadt Lemberg v. J.

1896 . 70,000 1/11/19 200 140,000
26 | 4% Kommunal- Obhgr der gahz La.n-

desbank, IV. Em.. . . 80,000 1/4/24 200 160,000
27| 4% Kommunal-Schaldsch. der Bshm.

Landesbank, 78jahr. . . ., 1,136,000 1/2/24 175,000 | 1,988,000,000

Rentes

28 | 4% cinh. konv. strfr. Kronenrente

Mai-November . 3,010,100 1/11/19 3,010,100
29 | 4% Ost. Kronenrente Mirz- September 11,560,900 1/3/20 11,560,900
30 | 4% einh. konv. strfr., Kronenrente

Janner-Juli . e e e 1,544,600 1/7/19 1,554,600
3T | 4% cinh. konv. strir. Kronnerenre

Juni-Dezember , . e 361,200 1/6/19 361,200
32 | 4.29% einh. Silberrente. . 140,000 1/10/19 140,000
33 | 4% ung. strfr. Kronenrente . 255,700 1/6/19 255,700
34 | 3% % ost. Investitionsrente 64,000 1/8/19 64.000
35 | 4.2% einh. Notenrente 703,000 1/2/20 703,000

Prefevence Shaves.
36 | 4% der K. F.-Nordbahn in fl., . 11,015,600 1 85,000 | 9,363,260,000
* 37 | 4% der K. Fr. J.-Bahn, Em. 1884 in fl 40,000 | 1/4/19 95,000 38,000,000

38 | 4% der Siidnordd. Verb -Bahn Em.

1892 in fl. . . 182,800 1/7/19 135,000 246,780,000
39 | 4% der Buscht&hrader E1senbahn

Em. 1896 . 544,800 1/4/24 135,000 735,480,000
40 | 3% der Dux-Bodenb Elsenbahn Em. :

1893 . . 170,000 1/1/24 110.000 187,000,000

p. gold fl. P. 50 gold {l.

41 | 5% der Sudbahn-Ges. in Gold . 190,000 1/7/19 130,000 494,000,000
42 | 4% der Pilsen Priesener Bahn in fl. 126,900 1/7/19 140,000 177,660,000
43 | 4% der Albrechtsbahn . 24,000 1/5/19 1,200 288,000
44 | 4% der K. E.-Bahn in Mark . Mk. 24,000 1/4/24 — —
45 | 3% 9% der 6st. Nordwestbahn 2,467,400 2 85,000 | 2,09%7,2¢60,000
46 | 4% der 6st. Nordwestbahn 76,000 1/4/19 95,000 72,200,000
47 | 4% der Mahr.-schles. Zentralb. 1,672,800 1/7/19 120,000 | 2,007,360,000
48 | 4% der ung.-galiz. Kisenbahn, Em.

1887 in fl. . . 30,000 1/7/19 50,000 15,000,000
49 1/2% der ung. gahz E1senbahn Em.

1870, konv. . 1,001,200 1/9/19 50,000 500,600,000
50 | 3% 9% der ung. gallz Elsenb "Em.

1878, konv.. . . 22,000 1/9/19 50,000 11,000,000

! Issued in 1891 with coupons dated 1/4/1919.

» 1887 » » 1/5/1919.
» 1888

» 1004 } » » »  1/6/1919.
» 1898 » » » 1/8/1919.
» 1886 » » » 1/9/1019.

2 Series A with coupons dated 1/9/1919.

» » » »
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b Nominal Eigﬁ?ﬁe Estimated
ina . a i :
No. Titles of Securities § Value I(nglt];:rf to exchangge Xj};‘;‘.g‘;
& | in Crowns rates on crowns
15 /X 1923
51 [ 3%°%, der ung.-galiz. Eisenb., Em.
1903 . . . . .. L L. 131,000 1/9/19 50,000 65,500,000
52 | 4% der Vorarlbergerb. in f{l. . 66,000 1/3/24 110 72,600
53 | 4% der Bregenzerwaldbahn . 2,908,800 1/2/24 100 2,908,800
54 | 4% d. Lemberg-Czernowitz-Jassy
Eisenb., Em. 1884 . .. .. 180,600 1/5/19 20,000 36,120,000
551 4% d. Lemberg-Czernowitz- Jassy ‘
Eisenb., Em, 184 . .. ... 614,800 1/7/19 20,000 122,960,000
56 | 4% der Czernowitz-Nowosilietza Bahn
(Bukow. Lb) . . . . . . . .. 175,600 1/7/19 12,000 21,072,000
57 1 3.69% der Lemberg-(izernowitz-]assy
Eisenb., Em. 1884 ., . . . , " 45,000 1/5/19 18,000 ''8,100,000
58 | 4% der Lokalb. Eisenerz-Vordern- [
berg in fl. . . . ., . . . .. 1,150,800 1/1/24 110 1,265,880
59 | 4% der Lokalbahn Absdorf-Stockerau 1,031,600 "1/2/24 85 876,860
60 | 49 der Kaschau-Oderberger Bahn,
Em. 1889, gem. Str. . . . . . 1,536,000 1/1/24 125,000 | I,920,000,000
01 | 4% der Kaschau-Oderberger Bahn,
Em. 1889, &6st. Str. . . . . . | 20,000 1/1/24 125,000 25,000,000
62 | 4% der B6hm. Westb., Em. 1895 . 1,274,400 1/7/19 140,000 | 1,784,160,000
63 | 4% der Bshm. Westb., Em. 1885. 12,000 1/7/19 135,000 16,200,000
64 | 49% der galiz. C. L.-Bahn in fl. . . 1,385,200 1/7/19 5,000 69,260,000
65 | 4% der Mahr. Grenzbahn . 1,720,800 1/9/19 135,000 | 2,323,080,000
36,240,190,170
GROUP 11.
IMMOVABLE PROPERTY.
(a) Immovable property in the territory of the Austrian Republic.
Vienna : 1., Hegelgasse 7

Lothringerstrasse 3 revenue-producing houses.
Brandstitte 4

Elisabethstrasse and Nibelungengasse (Schillerhof) office.
Gauermanngasse 2 and 4, office.

IV., Mayerhofgasse 11, revenue-producing housec.

IX., Franz Josephbahnstrasse 1 and 3, revenue-producing house, workmen’s flats,

Universitatsstrasse 1o, revenue-producing house.
Krems a. d. Donau : Dwelling-house for employees,
Innsbruck : Viaduktgasse 2~ and 29, dwelling-houses for employees.
Villach : Tirolerstrasse 612, 4 dwelling-houses for employees,
Klagenfurt : Jesserniggstrasse 31 and 33, dwelling-housés for employecs.
Knittelfeld : Roseggerstrasse, dwelling-houses for employees.

Vienna : XIIT., Hackingerstrasse 39 and 39a ]

workmen’s dwelling-houses leased in consideration of
the refunding of the building expenses to the syndicate
gs and dwellings of public

XIX., Eisenbahnstrasse 15 and 152 ; of contractors for buildin
Eisenbahnstrasse 11 and 13 I utility at Vienna, XIII., in accordance with the
amortisation schedule.
IV., Gusshausstrasse 19 (including land at Eckartsau), revenue-producing house.
VII., Neubaugiirtel 14/16 and Stollgasse 10/12, three revenue-producing houses, partly

offices.
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XIV., Nobilegasse 28 (Sturzgasse 19)
XX., Klosterneuburgerstrasse 115/117 workmen’s dwelling-houses.
Brigittenauerlinde 134/136 I
Verlangerte Engerth- and Leystrasse
XIIX., Hackingerstrasse 55/50, 4 workmen’s dwelling-houses leased to the syndicate of building
contractors.
XIV., Sturzgasse 17, workmen’s dwelling-house.
St. Polten : 2 settlements with 36 dwelling-houses for officials, waste ground.
Brunn bei Péchlarn : 3 workmen’s dwelling-houses.
Krems a. d. Donau : 3 workmen’s dwelling-houses.
Attnang-Puchheim : 1 workmen’s dwelling-house,
Linz, commune of Lustenau : 17 workmen'’s dwelling-houses.
Wels : 2 workmen’s dwelling-houses.
Innsbruck : 4 workmen’s dwelling-houses, Andreas Hoferstrasse 53/55, Staatsbahnstrasse 2 /4, Sonnen-
burgstrasse 20/22.
4 workmen’s dwelling-houses, Staatsbahnstrasse 12 /18,
Bischofshofen : 2 workmen’s dwelling-houses.
Landeck : Waste ground.
St. Veit a. d. Glan : 1 workmen’s dwelling-house, C.-N° 45.
5 workmen'’s dwelling-houses, C.-N° T14/118.
Knittelfeld : 3 workmen’s dwelling-houses, Judenburgstrasse 209 and Murvorstadt, Hauptstrasse 132/1 33.

XV., Felberstrasse 14/16 l

Ainbach : Country estate.
Villach : 16 workmen’s dwelling-houses at the Meerbothgriinden,
Klagenfurt : workmen’s dewlling-house.
Leitendorf bei Leoben : 5 workmen’s dwelling-houses.
Zell am See : Waste ground.
Vienna. : I1., Zirkusgasse 47, revenue-producing house.
Nordbahnstrasse 50, building for the administration.
Haberhof, Mithlfeldgasse 15 5
Miiblfeldgasse 16 ottices.
Praterstrasse 68, revenue-producing house.
Grosse Mohrengasse z5, revenue-producing house.
Grosse Pfarrgasse 28-30, revenue-producing house.
Kaiser Josephstrasse 32 and Aloisgasse 5, revenue-producing house (partly office),
§332§f§§§§§ ;f } revenue-producing houses.
Holzhausergasse 1, revenue-producing house (partly office).
XXI., 14 workmen’s dwelling-houses, C.-N° 1473, Immen-, Kuenburg-, Gerichts- and Bahnsteg-
gasse.
I., Schwarzenbergplatz 3, office.
XI., 11 dwelling-houses Laareberggasse, Geisselbergstrasse, Pensionsgasse, Haufigasse,
leased to a syndicate of building contractors, g lots.
II., Taborstrasse 68-70, office.

(b) Immovable property situated in the territory of the Kingdom of Italy,

Trieste : Workmen'’s dwelling-houses, Chiarbola inferiore,
One school-building.
Pola : 2 workmen'’s dwelling-houses.

(¢) Immovable property situated in the territory of the Polish Republic.

Cracéw : 1 dwelling-house for employees, ulica Blich No 6.

Lwoéw : 1 building for the administration with annex and outbuilding, ulica Krasickich 2—4,
1_dwelling-house for employees, ulica Sapiehy and Gleboka.
New building for the administration, ulica Zygmuntowska.
Outbuilding for employees, ulica Zygmuntowska.

Przemy$l : Workmen’s dwelling-house, ulica Krasinskiego 13, 13¢ and 13b.

Nowy Sacz : 2 settlements containing 6 houses with single flats and 96 houses with double flats.
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Cracéw : Workmen'’s dwelling-houses, ulica Blich 7~g and ulica Dwernickiego 2.
Lwow : Workmen's dwelling-house, ulica Grodecka 131 and annex.
Workmen’s dwelling-houses, ulica Grodecka 127.

Tarnopol : 3 workmen’s dwelling-houses.
Chodoréw : 2 workmen’s dwelling-houses.
Stanislawéw : Workmen’s dwelling-houses.

Dwelling-houses for employees.

Building for the administration.
Dziedzice : 1 dwelling-house for employees, C.-No 482,
Zebrzydowice ; 1 dwelling-house for employees, C.-N° 231,
Zabierzéw : 1 dwelling-house for employees, C.-N° 159,
Szczakowa : 1 workmen’s dwelling-house with double flats, C.-No 359-360.
Cracéw : 2 workmen’s dwelling-houses with double flats, C.-No 342a and b, and 352 @ and b.

1 dwelling-house for employees, C.-N° 361a : : ;
3 workmerg;’s dw elling-houé‘)es,yc.-Nﬂ 362-364 } in the neighbourhood of the station.
3 workmen’s dwelling-houses, C.-N° 1624, b and ¢, ulica Bosacka.
1 dwelling-house for employees, C.-N° 3615, ulica Lubicz.
Oswiecim : 5 workmen’s dwelling-houses.
Bielsko : 1 dwelling-house for employees with double flats, C.-No 306, 307, ulica Franziszka Joszefa.

3 workmen’s dwelling-houses, C.-N° 308-310, Gérne Przedmiescie.

(d) Immovable property situated in the territory of the Kingdom of Roumania.

Cernduti : 3 dwelling-houses for employees, strada Garii.
3 workmen’s dwelling-houses, strada Clocucica.
1 workmen’s dwelling-house, strada Caliceanca.
1 workmen’s dwelling-house, near the station of Cerniuti (public gardens).

(e) Immovable property situated in the territory of the Czechoslovak Republic.

Prague : Building for the administration, Hoowerova 6 (Hybernska 46).
. 2 revenue producing houses, Hoowerova 2/4 (Bolz&nova g).
Plzen : Building for the administration.

10 workmen’s dwelling houses, V., Lobezsk4, C. No 676/7.
Rybate near Karlovy Vary : workmen’s dwelling house, C., Ne 348.
Louny : 2 settlements, C. No 784-820 and 900-952.

Chomutov : 2 workmen’s dwelling houses, C. No 1307/08.
Zabéghlice : Waste ground, lots No. 232 with entry No. 1586,
Prague Bubna : Settlement. !
Breclava : 4 workmen’s dwelling houses, C.-No 876—879.
Mor.-Ostrava-Ptivoz : 4 workmen’s dwelling-houses, C.-No 1009-T012.
3 workmen’s dwelling-houses with double flats, C.-No 744~749.
Bohumin : 2 workmen’s dwelling-houses with double flats, C.-N° 394-397.
1 dwelling-house for employees, C.-No 1771,
4 workmen’s dwelling-houses, C.-N°¢ 172-175.
Prerov : 1 dwelling-house for employees, C.-No 1625.
2 workmen’s dwelling-houses, C.-N° 1604-1605.
2 dwelling-houses for employees, C.-No 1696—1697.
6 workmen’s dwelling-houses, C.-N© 1826-1831.
Olomouc : 1 dwelling house for employees, C.-No 263.
4 workmen’s dwelling-houses, C.-N°¢ 152-154.
Hulin : 1 workmen’s dwelling-house, C.-No 494.
Cesk4 Lipa : 1 workmen’s dwelling-house, C.-N° 844, including the lot entered as No. 1388/2.

Benefov : Waste ground.

! Subject to a mortgage loan granted by the Bohemian Savings Bank of Prague, which loan was
entered in the registers on October 31st, 1918, at 645,009.56 crowns. )
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Stiekov : 1 dwelling-house for employees and workmen.
4 dwelling-houses for employees and workmen.

Liberec : 1 dwelling-houss for employees, C.-No 611 /IIL.
Waste ground.

Décin ;: 4 workmen's dwelling-houses.

Trutnov : 2 workmen’s dwelling-houses.

GROUP 111,

Craims

other than claims in respect of the Imperial and Royal Treasury and the Austrian Imperial and Royal
State Railways, and clairas as between the funds concerned themselves.
Loans and claims in respect of the various debtors in the different Succession States, amounting,
according to the statement of QOctober 31, 1918, to

4,671,563.70 former Austro-Hungarian crowns.
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